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AHHOTaNMA

B crarbe aHa/M3UPYIOTCS pa3Hble BU/IbI KOMMYHUKALIUWA: CHHXPOHHASI U JUaXpOHHasi, MOHO3THUYECKasl, Me)XITHUUeCKast U
MaccoBasi, uepe3 KOTOpble TPOUCXOAUT Mepejada 3HaHWH O MMPOYCTPOMCTBe M HayuHoW uHpopmaimu. Ilenbio paboThI
SIBJISIETCS BbISIBJIEHHWE XapakTepa WH(opMalyu W CriocoboB ee Tiepefaud B PasHbIX BUZAX CHHXPOHHOW M [JUaXPOHHOMN
KOMMYHUKAallud TyTeM WX OTOOpa, cuUcTeMaTW3aluM W onvcaHus. JlMuaXxpoHHas KOMMYHUKAIUsl —T0Jpa3yMeBaeT
B3aMMO/IeMCTBIE TTOKOJIeHU! uepe3 MaMSITHUKU MMMCbMEHHOCTH, TTPOM3BeeHNs INTePaTyPhl, apXUTEKTYPY, CUMBOJIbI U 3HAKU,
BBICTYMAIOIIME 3aMeCcTUTeNsIMU BepOasbHbIX cpeicTB. CHHXPOHHAsh MeX3THUYECKass KOMMYHUKALIUSI OMUCHIBAETCS Yepes
0CBOEHHMe UHOSI3bIYHOM TOMTOHUMUU OFHOM TePPUTOPUU, Ha KOTOPOU MPO’KMBAKOT COBMECTHO TMpe/CTaBUTeMN pa3HbIX STHOCOB.
MaccoBasi KOMMYHUKAIMsE B HayKe Mpe/IojaraeT B3aMMO/IEMCTBUE HAYYHOrO MUpa U 00IIecTBa MOCPeJCTBOM HAyUHBIX U
Hay4HO-TIOMY/ISIPHBIX PECYPCOB, BRICTyIIeHHH B CMU, paboThl ¢ 0OpallleHusIMU TPaXk[jaH. YCTaHOBJIEHO, UTO B AWAXPOHHOU
KOMMYHUKAlL[UM 4Yepe3 35/eMeHTbl apXUTEeKTypbl M Hal[MOHA/TbHOU OfeXXJbl MOXKET TIPOM30MTU yTpaTa WM HCKaKeHue
vHopMaLuK BCIe[CTBHE C/0Ma TpaAuLMil U leceMaHTH3aluy 3HaKOB M CHMBOJIOB; MH(OpMalysl TiepefjaeTcsi B N3MeHEHHOM
BUJle TIPY Me)XKHAL[MOHAJIbHOW KOMMYHUKALIMH, 3aTparvBaroieii 0003HaueHus1 MeCT TIPOXKUBaHUSI HOCHUTEJEH Pa3HBIX $3bIKOB;
KOMMYHUKAIUsl HAyuHOTO MUpA C OOIIeCTBOM — Ba)KHasi YaCTh HAyYHOM paboThbl, HO OHA MOXXET OBITh YCIELTHON TOMBKO TPH
yueTe M03HaBaTe/IbHbIX MOTPEOHOCTEN U UHTEIEKTYaIbHOTO pecypca obIecTsa.

KiroueBble j10Ba: KOMMYHUKALIMsI, MacCoBasi KOMMYHHKaLIMsl, B3aUMO/EUCTBUe TOKOJIeHUM, B3aUMO/leliCTBHEe 3THOCOB,
VHOSI3bIYHAS TOIIOHUMUSI, OM/IMHIBLI, [ieCeMaHTH3aLIsL.
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Abstract

The article analyses different types of communication: synchronic and diachronic, mono-ethnic, inter-ethnic and mass
communication, through which knowledge about the world order and scientific information is passed on. The aim of the work
is to identify the nature of information and ways of its conveyance in different types of synchronic and diachronic
communication by selecting, systematizing and describing them. Diachronic communication implies the interaction of
generations through written monuments, works of literature, architecture, symbols and signs that act as substitutes for verbal
means. Synchronous inter-ethnic communication is described through the development of foreign-language toponymy of one
territory, where representatives of different ethnic groups live together. Mass communication in science involves the interaction
of the scientific world and society through scientific and popular scientific resources, media appearances, work with citizens'
appeals. It has been established that in diachronic communication through elements of architecture and national clothes there
can be a loss or distortion of information due to the breakdown of traditions and desemantisation of signs and symbols;
information is conveyed in a modified form in interethnic communication, affecting the designations of places of residence of
speakers of different languages; communication of the scientific world with society is an important part of scientific work, but
it can be successful only when taking into account the cognitive needs and intellectual resource of society.

Keywords: communication, mass communication, interaction of generations, interaction of ethnic groups, foreign-
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BBejeHue

KoMMyHUKaImsi — JesTe/lbHOCTh 1Mo 00MeHy wuH(MOpMalell B MPOCTPAHCTBE W BPEMEHH C HCTO/Ib30BaHUEM JIFOOBIX
JIOCTYTIHBIX CpeACTB CBs3U. Takasi JesiTe/IbHOCThL TMpeJrosiaraeT B3avMOJelCTBHe, He OrpaHHueHHOe HU BpeMeHeM, HU
MPOCTPAHCTBOM, €CJIM WCIIO/b3yeMble TIPU 3TOM CIOCOObI KOMMYHUKALlMM [JOCTHTAlOT ajpecata. B /laHHOM cTaTbe
paccMarpuBarOTCsl pas/iduHble BU/bl KOMMYHUKAL|UM, OCYLEeCTB/seMble KaK B YC/IOBUSIX CHHXPOHMM, TaK U B YCJIOBUSIX
JUaXpPOHUM: MeXIy PpasHbIMU IIOKOJIEHHWSMH OFHOTO 3THOcCA ([uaxXxpoHHas), MeXZY DPa3HbIMU 3THOCAMH (CHHXDOHHas U
[IMaXpOHHAs1), MeX/ly Pa3HbIMM TPYIMIIaMU COBPEMEHHOT0 OOI[eCTBA, B UACTHOCTU MeX/y OOLIeCTBOM W HayuHbIM MHPOM.
Llesbio WCC/Ie[0BaHUS SIB/ISIETCS BBISIBIEHHE XapakTepa MH(OpMaIuy U Crioco00B ee Triepejaur B PasHbIX BU/IaX CUHXPOHHOM U
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JIMaxXpOHHON KOMMYHHKALIMH, LIelbl0 KOTOPOW SIB/ISIETCS COXpaHeHHe M Tepefiaua 06a30Boi MHGOpPMaii 0 MHUPOYCTPOMCTBe
WM Hay4HBIX 3HaHUH. B 3afauu nccneoBaHus BXOAUT 0TOOD M cHCTeMaTH3alysl pasHbIX BUJOB KOMMYHUKALWH, ONpe/iesieHre
CTelleHH COXPaHHOCTH MHGOpPMaLMM IIpU  KaXAoM crocobe KoMMyHMKauuu. [Ipy aHanuse HCIOMb3YIOTCS: METOJ
K/1accu(UKaIu, CTPYKTyPHO-CEeMaHTHUeCKUH, STUMOJIOTHUe CKWH, OTrcaTe/TbHbIi MeTOAbI.

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl

2.1. lmaxpoHHasA KOMMYHHMKaIMA 4yepe3 371eMeHTbl apXUTEeKTYPhI U OfeXKAbI

IMoHsiTvie OuaxpoHHAsi KOMMYHUKAYusl TIOApa3yMeBaeT OIOCpe0BaHHOe, HEIlpsIMOe B3aWMO/eMCTBHe ITOKOJeHHHM pa3HbIX
310X, B pe3yJ/ibTaTe KOTOPOTO MPOUCXOAUT Tepesiada 0a30BbIX 3HAHMM M YCTOEB HAL[UU: ee TPaAWLMH, UCTOPUH, KY/IBTYDhI, B
LlefIX COXpaHeHHsl HalLMOHAlIbHOW WEeHTUYHOCTH. JTa Ilepefiaua MOKET OCYILLeCTB/IATbCS 4Yepe3 A3bIK, MHUCbMEHHbIe
CBUJeTe/IbCTBA (JIETOMHCHBIE U XYL OKeCTBEHHble TIPOM3BeJieHUsI), MY3bIKy (TpafULIMOHHble HallMOHa/lbHble I1eCHH,
NIpOM3Be/leHNs, MCIIO/IHSeMble Ha HAl|MOHA/JbHBIX MHCTPyMEHTax), MaTepUajbHYI0 Ky/lbTypy (IpesMeTbl ObiTa, H37e/us
pemeces), HeBepba/bHbIe CUMBOJIBI M 3HAaKW. [IpW TpephIBaHUM [JUAaXPOHHOM KOMMYHMKALMH, YHAUTO>KEHHH, 3aripeTe WM
WCYe3HOBEHUM TPAJMLOHHBIX CIIOCOOOB TMepefiaud 3HAaHWM M CMBICIOB TIPOMCXOAUT CJIOM HAl[MOHA/IBHBIX TPaJULIUH,
HCKa)KeHHe WCTOPHH, UTO TyOUTeNbHBIM 00pa30oM CKa3blBaeTCsl Ha COCTOSSHUM Hauuu. TakuMm oOpasoMm, MopJepkKaHWe 3THX
Crioco6OoB SIBMSIETCS] BaKHBIM YCJIOBHEM COXPaHeHHs HallMOHAIbHBIX OCHOB, SI3bIKA M KYJIBTYPBI K&XK0T0 Hapoza.

JuaxpoHHasi KOMMYHUKalUs, KaK MEXITHHYecKas, TaK M BHYTPHM OAHOIO 3THOCA, MOXKET OCYILeCTBIATHCS uepe3
apXvTeKTypy. BaHyl0 pO/ib B MCTOPHKO-Teorpadmueckoll 3BOJIFOLMK TIPOCTPAHCTBA WIPAIOT KY/IBTOBBIE COOPYKEHHS, a
MMEHHO XpaMbl UM XpaMOBble KOMILIEKChl. BO MHOTHX DOCCUHCKMX pDerHOHax OHH SB/SIOTCS IVIaBHBIM OOBLEKTOM,
OpraHU3YIOILIMM MeCTHbIH JlaHAmAadT ¥ (OPMUPYIOIIMM TOIIOHUMHUECKHI O0O/IMK TePPUTOPUY, K TaKOMY BBIBOZY IIpHIILIA
skcreguius MHcTtuTyTa reorpaduu PAH (¢ ywyacTeM acridpaHTOB M COTPYAHUKOB WHcTtutyTa si3piko3HaHusi PAH),
MpOBe/IeHHasi B paMKax MpoekTa «XpaM M gaHAmapT» (rpant POOU, 2021-2023). B xoae 3KCrequLMU ObUTH BbISIBJIEHBI
3aKOHOMEPHOCTH B3aVIMOB/IMSIHUSI TOMIOHUMUM M 3KK/Ie3MOHUMUM (Ha3BaHHsl KY/JIBTOBLIX OOBEKTOB), a TakKKe PacCMOTDPEHBI
npo06/IeMBbI KICTOPHUKO-TeorpaguuecKol U SI36IKOBOU IBOJTFOLIMY TPEX PErHOHOB, PACIO/IOKEeHHBIX B Pa3HBIX MPUPOJHBIX 30HAX:
Pycckoro Cesepa, LlenTpansHoii Poccun u [IpryepHomopss [2, C. 425-426].

OJHUM 13 CrIOCOOOB COXpaHeHHUs U Tepefaur 6a30BoOM MH(OPMALIUK SBJSIOTCA CUMBOJBI U 3HaKW. OHU HCTIONB3YIOTCS B
HallMOHa/IbHOM OfieX/e, ZIOMOBOM 307iYeCTBe, B TPaJULMOHHBIX peMeciax M B [pyrux cdepax HallMOHA/JbHON Ky/bTypbl U
ObiTa. B pycckoM JiepeBsIHHOM ZIOMOCTPOeHHH 0(hopMIeHHe JOMOB MOJUMHSIOCH OMpe/ie/ieHHbIM IIpaBu/laM; KOHCTPYKTUBHbIE
U Xy[oXecTBeHHble OCOOEHHOCTH TIIepefjaBalviChb W3 TIOKOJIeHuss B TIOKoieHue. Pacaj [oma SB/SUICS OTpaKeHHeM
CYILL|eCTBYIOIINX TIPeACTaBIeHNI 0 MUPOYyCTPOMCTBE, B HEM YeTKO Pa3/iua/iiCh 30HbI, OJIMLIETBOPSIOLIE 3eM/II0, Hebo, 1oje 1
T.7. Pe3b0a, oopmiisiBILIasi OKHa, AB€pH U KapHU3bI, Hecsia B cebe OOJIBLION CaKpaIbHBIA CMBICI.

[lpeBHYE TPaJULIMK OTYACTH COXPAHSIIOTCS B COBDEMEHHOM /IeKOpe /lepeBSIHHBIX JOMOB, OJHAKO 3a/I0)KeHHbIe B /IeMeHTax
ZIeKOpa CMBIC/IBI 10 OOJbIlel YacTh yTpaueHbl. B 4aCTHOCTH, B XOfie 3THOTpadHUeCKOM IKCMeJULIMIA MO cenam Ps3aHCKOM
obmactu (2022-2023 TT.) U3yyanuch JepeBsHHbIE JOMA, B YKPAlleHUH KOTOPBIX IO CHUX TIOP UCMO/Ib3YIOTCS COJISIPHBIE 3HAKH (C.
JIbroBo PssaHckoro p-Ha, I. Psbkck, cena KiernmkoBckoro, KacMMOBCKOro p-oB): MX COBpPeMeHHBIN BHJ, PaclojiOKeHHe,
COXPaHHOCTb, Ha3HaueHUe. B xofe ompoca MeCTHBIX JKUTeJel BBISICHU/IOCh, UYTO CerOfHsI TaKue 3/1eMeHThbl BOCTIPUHUMAIOTCS,
CKOpee, KaK JleKopaThBHble. MHOrve [JOMOB/aZenblbl He MOI'YT OOBSICHUTh MX 3HaueHHs], He BUASAT B HUX HU OXPaHHOTO, HU
GnaronoskenarensHoro cMeicsia. Tem He MeHee cuMBosi CosHIA M Zipyrve 0a3oBble 371eMeHTHI (BOZQ, I0JIe, IIOLOPOAHE)
COXpaHSIOTCS Ha (hacaziaX JOMOB, YacTO Ja)ke TIPU WX TepecTPOiKe, UTO, 10 BCeH BUAUMOCTH, TOBODUT O Oecco3HaTebHOM
CTpeM/IeHMM 3alllUTUTh [peBHeHINe HapojHble [IPe/ACTaB/IeHHs] O MHPOYCTPOWMCTBE M TIPOAO/DKUTH AWaXpPOHHYIO
KOMMYHHUKALUIO0 BHYTPH ofHOM Hauuw [5, C. 60].

Te ke TeHAEHLIUM MbI BUJUM U B HEKOTOPBIX MOZEJISIX COBPEMEHHOM OfleX/bl, COZleprKalllell 3/1eMeHThbl TPaJULIMOHHOIO
DYCCKOrO HAal|MOHA/bHOTO KOCTIOMA, a HMEHHO: JIaCTOBUIIbI (TpeyrosibHble WM POMOOBUJHBIE BCTaBK{), BBIIIMBKA
pacTUTeNbHOr0 UK (PUTYPHOTO OpHaMeHTa, 00epe)KHble IMHUM (TecbMa, KaHTbI, I10/I0ChI) 110 Kparo PyKaBOB, BOPDOTHMKA, Ha
niofiosie. IIpy KaKyljemcsl yTUINTAapHOM HasHaueHUM 3TMX KOHCTPYKTMBHBIX U [IeKOPaTUBHBIX 371EMEHTOB B /IpPeBHEPYCCKOe
BpeMsi OHH HeC/lM B cebe rTy0oKHe CMBIC/IBI, CITY>KHIN 0beperamu OT 3/IbIX JYXOB, BOCCO3/aBa/Ii NIPUHSTYIO KAPTHHY MMPa, HO
B HACTOsIlIlee BpeMsI 3TU CMBIC/IbI yTpaueHbl, 3/IeMEeHThl M CUMBOJIBL, UCIO/Ib3YyeMbIe B OfleX/e, TIOIBePIVIUCH JeCeMaHTU3alun
BC/Ie/ICTBHME C/IOMa TPaAWLM{ U HapyIIeHHUs AWaXpPOHHOW KOMMYHMKauu. Tem He MeHee COXpaHeHUE JPEBHHX 3/1€MEHTOB,
CUMBOJIOB, 3HaKOB B COBPEMEHHOM JIOMOCTPOEHHHM M B COBDEMEHHOM IIOBCEJHEBHOM OfieXK/e CBUJETeNbCTBYeT O
Gecco3HaTe/TbHOM CTPEMJIEHUHM 3allUIIATh U MPOAO/KATh JPEBHUE HapoAHbIe TpaAuLK. [IpocBeleHre HaceleHUsT MOTTIO Obl
Cr1oco6CTBOBATh BO3BPAIL{EHNI0 NICKOHHOW CeMaHTHKH UCII0/Ib3YeMbIX 37IEMEHTOB.

2.2. CHHXpOHHas Me)XHAI[0HA/IbHAsA KOMMYHHKALUsA B 0003HaUYeHUAX MeCTa NPO)KUBAHUSA

MexXHalioHanbHasi KOMMYHHKALUsl TIpOsIB/IsieTcsi B oOMeHe TeXHOJIOTHSIMH, Crioco6aMy H3TOTOBJIEHHsST HOBBIX
MaTepyasioB, W3ZeNui, criocobamMy BhIPAI{MBaHUSl HOBBIX KYy/bTyp, OOpaOOTKM 3eM/M, 3auMCTBOBAaHWM 3/IEMEHTOB
TPaAWLMIOHHBIX HAPOAHBIX KOCTIOMOB, YKpPAIlleH!, BO B3aMOZEHCTBUH SI3BIKOB M YCBOEHHH reorpadmuecknx Ha3BaHuH. Kak
W3BECTHO, Ha Tepputopuu coBpeMeHHOW Poccuy u OpbiBiiero CCCP COBMeCTHO TPOXKMBalMd M TIPOXKUBAKOT [0 CHX TIOp
HOCHUTE/M PasHbIX SI3bIKOB, HApUMep: YKPAaWHCKOTO M MOJIIABCKOTO, apMSIHCKOTO U TPY3UMHCKOrO, a3epOaii/PKaHCKOTO |
apMsTHCKOTO, abXa3ckoro W TPY3WHCKOrO, BETCCKOTO W KapenbCKOTO, 3BEHKUHCKOr0 M OypsITCKOro U T.JA. OTO OTpa)kaeT
TOIIOHUMHSI POCCHUICKHX DerMoHOB. B uacTHOCTH, BO MHOIMX HallMOHA/bHBIX peclybirKax y COBpeMeHHbIX HaceeHHBIX
MIYHKTOB [0 CUX IOP U3BeCTHBI JBe (pOpMbI Ha3BaHWM: pyccKasl U HaloHanbHas. Hanpumep, B UyBamuu: ceno AHOpeeeka —
YyyBallICKOe Ha3BaHWe TOTO e cema JHmpuea (OHmpusia, Anampu 511). MHOXeCTBO TNPUMEPOB MOXXHO HalTU U B
HCTOPHYECKOH TOTIOHMMMH PErvoHOB, HarpuMmep: B TaMOOBCKOM 00sacTv C. JH2ypa3oeo, W3HaualibHO TaTapckoe Celo Ha
npaBom Gepery p. Cyxoii KapauaH, obpa3oBano B koH. XVIII B. Ha3BaHue MpPOUCXOJUT OT TaTapCKOro umeHu STHeypas; Ha
PYCCKOl MoYBe, CpeA Mpeobia/iaroliiero PyCcCKoro HaceeHHsl Kpasi TOTIOHUM U U3MeHWN (oHeTHueckuii 006/MK, U prHobpen
TUTIMYHBIA /11 PyCCKOM KOMOHMMHM (Ha3BaHWS CeJIbCKUX IMocesieHuid) dopmaHT -o080 [4, C. 119]. M 3T0 TpagUIIMOHHbIE
crocobbl 0CBOEHVsI Ha3BaHUU B MPOLIECCE MEXKbSI3bIKOBOW KOMMYHHUKALIUH.
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PacripocTpaHeHHBIMH Criocobamy a/janTariii sBISIOTCS TaKKe:

- KasibKupoBaHWe (OyKBajbHBIA TepeBoj, TOMHBIA WIM YaCTUYHBIA) WCKOHHBIX Ha3BaHuil (oBpar bBapak, ypouuie
Boabwoli Bapak, oBpar MoaokaHoe Bapak (TamboBckast 00/1.), OTTOpHOEe CJIOBO B TOTIOHMMax — Ka/lbKa TIOPK. bajraq 'oepar’
[4, C. 117]; Cam-o3epo, onyKaibKa Kapes. Sedmdrvi u ¢puHcK. Sddmdjdrvi, tae oropHoe C/I0BO TIepeBOAUTCS Kak '03epo') [8,
C. 105, 117];

- COeZIMHEeHNe arne/uIITUBOB JIBYX si3bIKOB (Xomymusti (13 pyc. xomym + moki. 1’gj, I’dj, ap3. I’ej, I’ij 'peka’ [4, C. 92]);

- TepecTpoiika Ha3BaHUs B COOTBETCTBHH C TPAJMLIMOHHBIMK MOJEJSIMUA TOTIOHUMUM [JPYrOM Ky/lbTyphbl (PycCKue (hOpMBI
OCBOEHHBIX WHOf3bIYHBIX Ha3BaHWii: Anabyxu, BeaseuHybi, YeGoKcapbi, KOTOPble COOTBETCTBYIOT DPaclpOCTPaHEHHOW B
PYCCKOY TOTIOHUMHH MOJIE/TU TOTIOHUMOB B opme MH.4u. (Kpyuu, Buaku, Jy6ku, Mowku, O3epKu);

- TlepecTpoiKa Ha3BaHUs B COOTBETCTBUM C (DOHETHKON NpHMHMMarolero sisbika (pycck. Epeean, ctonuiia ApmeHud, 10
1936 r. IpeeaHb, nepesatolliee UCKOHHYIO apMSHCKYIO opMy HasBaHud [9, C. 151-152]; OpTuas (n.m. p. butior) — pycckas
(hoHeTruecKas afganTalus Oynr. *drtal, TIOpK., KbI4. *ertis).

Takum obpasom, ciefyeT IIpU3HaTh, YTO NIPU Me)KHALMOHAIBHOM B3aUMOZEeHCTBIY Ha OJHON TePPUTOPUY He MPOUCXOAUT
TOYHOTO BOCIIPUATHS TeorpagyuecKux HavMEHOBAHMM MecTa HOBBIM HaceseHHWeM, Ha3BaHUsS BCerja IepeHHMAroTCsl B
W3MEHEeHHOM, a/laliTHPOBAaHHOM K JIPYTOMY sI3bIKY BHJe, TUO0 OHU MepeBOJSATCS Ha APYToH s3bIK, MO0 Y MecTa MOSB/ISeTCs
[lBa UMeHH (CTapoe U HOBOE), BOCXOJSILMX K [IBYM Pa3HBIM SI3bIKaM.

CrenyeT TpHU3HaTh, UYTO B HACTOsIllee BPEMs B PecryO/iMKax, BXOASAIIMX B COCTaB P®, Ha TepPUTOPUSX TMPOKUBAHUS
OW/IMHTBOB, OJMIHAKOBO XOPOLLO BJIaJelOlIMX PYCCKUM M HallMOHA/bHBIM $3bIKaMH, B KauecTBe O(UIMaNbHbIX MpeobnazatoT
pycckue (opMel reorpadyyeckiux Ha3BaHUM, IIPY 3TOM UCKOHHbIE HallMOHA/IbHble HAMMEHOBaHMUS NIPO/I0/DKAIOT YIIOTPEOIATHCS
BHYTPY TOW WM WHOM $I3bIKOBOW Cpelbl HapsAy C pycckumu Qopmamu. MHorma obe (GopMbl yKa3bIBalOTCA HA JAOPOXKHBIX
yKasaTessix Ha TePPUTOPUM PETOHOB.

2.3. CHHXpOHHasi MaccoBasg KOMMYHHMKalMsA B HAy4YHOM MHpe

BaxHoe 3HaueHWe [ji1 PACMpPOCTPaHeHWs HAyyHOW WH(OpPMaLMM WMeeT Mdccoeds KOMMYHUKayus, Criocob
B3aMMOJIEMCTBUSI HAYUHOTO MUpa C 0OIIeCTBOM B 1ieioM. Lleiblo Takod KOMMYHHUKALUK SB/ISIFOTCS: JOBEJEHHEe Pe3y/bTaToB
(yHaMeHTaNbHBIX HAyYHBIX HCC/AeJOBaHMN [0 IIMPOKOrO Kpyra JHWL], TIOMy/sIpu3aliysi HAy4YHBIX 3HAHHH, TTOMOIIb
CaMOCTOSITE/IBHBIM HCC/IefioBaTensiM B UX pabore c uHpopMmaiueli (c6op, aHanus, npefcTaB/ieHue pe3ynbTaTroB). Takas
KOMMYHUKALIMSI MOXKET OCYILeCTB/SITbCS pasHbIMH criocobamy, B YacTHOCTH, uepe3 OOLeAOCTyIHble (Haxopdljuecss B
OTKPBITOM [IOCTYTIe) Hay4Hble ¥ Hay4YHO-TIOMY/ISIPHbIE CeTeBble PeCYPChl, IIyTeM BbICTYIUIEHUH yUYeHBIX B Cpe/iCTBaX MacCOBOM
vH(opMaLuH, myTeM paboThl C 00pall|eHUsIMU TPAXK/aH.

HayuHbie, HayuHo-nonyasipHble cemegble pecypcbl. B KOMMYHHUKATHBHOM TIPOCTPAHCTBe 0COO0e MECTO 3aHMMAl0T UMeHa
cobcTBeHHBIe (OHMMBI). HanMeHOBaHuSs reorpadruecknx 06beKTOB (MOpDeH, OKeaHOB, PeK, MOCeIeHHH, OBParoB, JIeCoB | T.J.),
JIMYHBbIE UMEeHA U (hamMumuu Jrofel, Ha3BaHUsT HeOeCHBIX CBETHII, CO3BE3IUM U PYTUX MPUPOAHBIX U PYKOTBOPHBIX 0OLEKTOB
SIBIAIOTCS 0O0BEKTOM H3yueHHs] OHOMACTHKHY (pa3zen S3bIK03HaHUs1). B To »Ke BpeMsi 3Ta rpyTira JIEKCUKU BhI3bIBAET B OOIIECTBE
TIOBBIILIEHHBI UHTEpeC, UTO PoXKaeT 0CoObIH CrIpoc Ha MH(OpPMaLMOHHbIE peCcypChl, COAepyKalliie OTBeThl Ha MHTepeCyoLLye
JIFOZlel BOTIPOCHI O MPOMCXOXKEHUH Ha3BaHUM, UX MCTOPUH, NIpaBU/Iax yroTpebneHys B yCTHOM U MUCbMeHHOM peun. CeTeBble
6a3bl JaHHBIX — 3TO OINEPATUBHBIM Crocob MomyyeHUs: HeOOXOAMMON HayuyHOUW WHQopMaluu. OfHUM U3 TaKUX PECypCoB
JOJDKEH CTaTh 3/1eKTPOHHBIM «Katanor reorpaduueckux HasBaHWi Poccun», paspabarbiBaeMblii B OTZesie TIPUK/IafHOM
JIMHTBUCTHKKA WHcTUTyTa s3biko3HaHuss PAH. Karanor mnpezcraenisieT co60d CIHMCOK TOMOHMMOB, PACIOJIOKEHHBIX 10
reorparueckoMy TPUHLIUITY, U BKJIFOUaeT CBeJEeHHWsS O NMPOWCXOKIEHUM Ha3BaHUM M WX UCTOPUHM (TIepBble YIIOMUHAHUS B
JIOKyMeHTaX, 3THUMOJIOTHsl, (yHKLMOHMPOBaHWe, Tpoucxofsmue (oHeTnyeckrne W MopdeMHble W3MeHEeHHUs, KYJBTYPHO-
ncropuueckuii ¢on) [3, C. 30, 34].

Paboma yueHbix c obpawjeHusimMu epadxcoaH. DTOT BUJ, KOMMYHHKAalMd I103BOJISIeT MOMY4YUTh OOpaTHyIO CBsi3b C
NoTpeOUTesIMU Pe3y/IbTaToB Hay4HBIX MCC/Aef0BaHUM, M3yuuThb MX HMH(OpPMalMOHHbIE MOTPeOHOCTH, OKa3aTb IIOMOILL B
MpaBU/ILHOM MHTepIpeTanii coOpaHHO# MHGOPMALMK B CBeTe MMEIOIIMXCsl HayYHBIX 3HAaHUH. JIMHIBUCTHYECKe HHCTUTYTHI
Poccry TpaMLIIOHHO TO/IyYaroT O0JIbLIoe KOJIMYeCTBO ITHMCEeM OT TPaKZAAH C MPOCb0aMM pa3bsiICHUTH Te WM MHbBIE SI3bIKOBbIE
cuTyanmi. bBosbIlioe  KOMUECTBO 3arpoCOB TIPUXOJUT O TIPOUCXOXKAEHWM TeorpadruecKux Ha3BaHUM, GaMWwmii, o
(YHKLMOHUPOBAaHWHM BAPHUAHTOB JIMYHBIX UMEH W QaMIIni, 06 UX opunueckoM craryce. BapuarueHocTb dopm (Hatambs u
Haramus, FOmust u FOnmana, Mapbst 1 Mapus ¥ T10A.) 4acTO MPUBOAUT K OIIMOKaM TMpH 3arucy 3THX UMeH B O(GHLMaIBHBIX
JOKYMEHTaX U B Ja/bHEHIIIEM K FOPUIUUYECKUM TIPOOIeMaM Mpy TOTyYeHUH HacIeACTBa, OQOPMIEHUH HEABMXKUMOCTH U TIO,.
Te >ke TPYZHOCTH BO3HHKAIOT IPY TpeAbsB/IeHUN JOKyMEHTOB, B KOTOPbIX BMecTo OykBbl € B (pamniuM 3amvicaHa Oyksa e:
IIJenokos BMecTo I1]énokoe, Hepedoe BMecTo Hehédoe, bobbLies BMeCTO BobbL1€8 U T.1.

Tak ke yacTel obpalljeHVsI He3aBUCHUMBIX HCCiefjoBaTesiel, 3aHMMAIOIIMXCsl COOCTBEHHBIMH M3bICKAHUSMH B 00/1aCTH
JIMHTBUCTUK{ Y UCTOPUU. VIM Ba’KHO MOTyUUTh HayuyHble Pa3bsiCHEHUs, KOHCY/IbTALMX YUeHbIX 10 MHTePeCYHI{M BOIpOCaM.
B 2020-2023 rr. B agpec coTpygHMKOB WHCTUTyTa si3biKO3HaHUs PAH Obliv HarpaB/ieHbl BOMPOCHI TI0 C/IEAYHOLUM
OHOMaCTHUeCKHUM TeMaM: Npoucxoxzenre ¢amumii CocmuH / Cycmun w tonoHuMa Cycmee [12, C. 144], cuHXpOHHOe U
[IMaxpOHHOE B3aMMO/IeMCTBHe PYCCKUX M MHOSI3BIUHBIX TOTTIOHUMOB ofHOrO pervoHa (ILluroeka, Cycmbe, YepHaeka — B bacc.
Turozbl), JeATeILHOCTb PErMOHATBHBIX TOTTIOHUMUYECKUX KOMUCCHH, TIPUUMHBI TIPUCBOEHUST HOBBIM O0OBEKTaM TeX WK UHBIX
VIMeH, 3HayeHUs! cy((UKCOB TMAPOHNMOB, HOBbIe TeH/IeHI[UM B UIMEeHOBaHWH, IPUUYMHBI NOMYJ/ISPHOCTH APeBHEPYCCKUX UMeH,
pefikie STHOHMMBI M MH. Zip. HayuHble KOMMeHTapuHu IIO3BOJISIIOT H30e)kaTh OMIMOOK NpU OObSCHEHWM OHHUMOB, IIpU
BOCCTaHOBJ/IEHUM HCTOPUM OT/Ee/NbHbIX CeMell WM TONOHUMHM OTAEe/NbHBbIX PaliOHOB, IPEISTCTBYIOT PaclpoCTPaHeHUIo
HeHay4HbIX 3HaHHUH, C OFIHOI CTOPOHBI, C JPYTrod — IIO[CKAa3bIBAIOT CAMUM yUYeHbBIM [abHellle Harpas/ieHusl paboThl U TeMbl
BBICTyTIeHHH B CMI.

3ak/roueHue
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TakuM 06pa3oM, Kak CUHXPOHHas, TaK ¥ JUaXPOHHAsk KOMMYHHUKALIWsI TI03BOJISIET COXPAHSTh U Mepe/iaBaTh 3HAHUSI APYTUM
Ipylnam Jdl, JApPyTdM TIOKOJeHUsM. PasnuuHble BHAbI CUHXPOHHOW KOMMYHHMKAlUM — BHYTPU OJHOW HaLUH,
Me)XHal[oHaJ/IbHasi, MaccoBasi (MeXXJy pPa3sHbIMU IPYIINIaMU JTt0fieli) UMeIOT pasHble 1ie/1 U 3a/iauu.

B xoge MeXHal[MOHa/JbHOW KOMMYHHMKALlUM Ha OJHOM TEePPUTOPUM TIPOMCXOAUT Tiepefada M YCBOEHHe YacTH
TOTIOHUMUUeCKoro ¢OHZa THOCA, TIPO’KMUBABILIETO Ha JaHHOW TeppUTOPUH /10 MPUXo/ia HOBOro 3THoca. I1pu 3ToM uHpopMariys
0 Ha3BaHUM MecTa (TO eCTb COOCTBEHHO TOMOHMMUSI) TOJBEPraeTCsi U3MEHEHUI0 B TIPUHUMAIOIIEM SI3bIKe, MOAYacC J0BOJIbHO
CUJIBHOMY.

PaccMoTpeHHble BUJbI AMAXPOHHOM KOMMYHMKAl[MM BHYTPU OJHOTO 3THOCA 3aTparvBalOT CUMBOJIbI [epeBSHHOIO
30[lUeCTBa W TPAJULMOHHOTO HAllMOHA/JBHOTO KOCTIOMa. Yepe3 HUX TIPOMCXOJUT TMepefada HApOAHBIX BepOBaHWA,
Mpe/ICTaB/eHuH, criocobax 3aluThl, 0a30BBIX 3HAHUM O MUPOYCTPOMCTBe. JleceMaHTHU3alMss CHUMBOJIOB OTpaXkKaeT
TIpou3olLe/illee NIpepbiBaHNe U UCKa)KeHNe AUaxpPOHHON KOMMYHUKALUY TTOKOJIeHHH.

LensMu ¥ 3ajauaMy MacCOBOW KOMMYHHUKALIMM MEXAY HayuHbIM MHDOM U OOLECTBOM SIBJISIFOTCS TPOCBEILeHUe,
pacripocTpaHeHre HayuyHbIX 3HaHUM, VIOBIeTBOpPEHME T03HaBaTe/lbHBIX 3allPOCOB, Pa3BUTHE aHATUTUYECKOTO MBIIUIEHMUS,
(dopmupoBaHMe HayyHOW KAapTUHBI MHUpa B CO3HAHWHU JIEOJed. OTO JOCTHTAeTCs depe3 BBICTYIUIeHHs yueHbIx B CMU,
TIePeUCKy C He3aBUCHUMBIMHM HCCJ/IIOBATEe/ISIMI, CO3/laHHe HayUHBIX W HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX CETeBBIX PECYPCOB OTKPHITOTO
nmoctyma. Ilpu 3ToM UH(OpPMALMs, UCXOAsIas OT y4YeHbIX, JO/DKHA ObITh aflanTHpoBaHa moj (OHOBbIe 3HaHWs OOIeCTBA B
LleJIOM, TeKCTbI U YCTHBbIE BBICTYILJIEHUS] He JO/DKHBI COZlep>KaTh Y3KOCIelualbHbIX TePMUHOB, CJIO)KHBIX TeopeThYeCKUX
paccykzeHuid 00 9JTarmax HayyHOro TOMCKAa (eciM 3TO He 3a/jaH0 TeMOHM O0OIleHust), pe3y/bTaThl HWCCIeA0BAHUM
TIPeJCTaB/SIOTCS MaKCMMa/lbHO KpaTko M TOYHO, — TOJBKO B 3TOM C/lyuyae KOMMYHHKALMs MeXJy HayyHbIM MHPOM U
obijectBoM OyzeT ycreliHodW, a B mpouecce oOI[eHWs He BO3HUKHET KOMMYHMKATUBHOTO TpOBajia (HEMOHUMaHUSI WM
HEBePHOI0 UCTOJKOBaHUs CKa3aHHOTO U HaIlMCaHHOTO).
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